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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third class conditional particle EAN, meaning “if” (and it may or may not happen).  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun OPHTHALMOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your eye.”  With this we have the third person singular present active subjunctive from the verb SKANDALIZW, which means “to cause to sin.”


The present tense is a retroactive progressive present, describing an action that began in the past and is continuing in the present.


The active voice indicates that your eye produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used in conditional sentences to indicate the possibility of the action happening.

Then we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”

“And if your eye causes you to sin,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb EKBALLW, which means “to throw or tear out.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire in its entirety.


The active voice indicates that the person who sins is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it.”

“tear it out;”
 is the predicate nominative from the neuter singular comparative adjective KALOS, meaning “better” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation being described produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the accusative of relationship from the second person singular personal pronoun SU, meaning “for you.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective MONOPHTHALMOS, meaning “one-eyed.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter into; to enter.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the person without two eyes produces the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.

With this we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun BASILEIA, meaning “into the kingdom.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”

“it is better for you to enter into the kingdom of God one-eyed,”
 is the comparative use of the conjunction Ē, meaning “than” with the previous KALOS (better…than).
  Then we have the accusative direct object from the masculine plural article, cardinal adjective DUO and noun OPHTHALMOS, meaning “two eyes.”  With this we have the accusative second person masculine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a customary present, describing what normally occurs.


The active voice indicates that the person being described here produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the aorist passive infinitive from the verb BALLW, which means “to be thrown.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a potential fact.


The passive voice indicates that the person involved will receive the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun GEENNA, which is the Aramaic word (Gehenna) for hell, “into hell.”

“than, having two eyes, to be thrown into hell,”
Mk 9:47 corrected translation
“And if your eye causes you to sin, tear it out; it is better for you to enter into the kingdom of God one-eyed, than, having two eyes, to be thrown into hell,”
Explanation:
1.  “And if your eye causes you to sin, tear it out;”

a.  Having given us the example of the hand and the foot, the Lord gives a more serious example that is certain to get the attention of the disciples—the loss of an eye.


b.  As with the previous examples, this is hyperbole for the sake of getting the attention of the speaker’s listeners.  The idea of tearing out one’s eye is not a literal suggestion by Jesus, but metaphorical for removing any thought from one’s life that might result in not doing the will of God.  The will of God for all mankind is to believe in Christ.  Therefore, the application of this metaphor to the unbeliever is to not do anything that would result in not believing that Jesus is the Son of God, the Messiah, the Savior of the world.  The will of God for all believers is to obey God through the application of personal love toward Him and unconditional love toward others.  The application of this metaphor to the believer is to not do anything that would result in failure to live the spiritual life God has provided for us.


c.  As with the other examples (hand and foot), our eye doesn’t cause us to sin; our thoughts, desires, volition, brain causes us to sin.  We do what we want, not what our hand, foot, or eye wants.  The hand, foot, and eye have no ability to ‘want, will, or desire’.  Therefore, the eye causing us to sin cannot be literal; it can only be metaphorical for the desires of our self.

2.  “it is better for you to enter into the kingdom of God one-eyed, than, having two eyes, to be thrown into hell,”

a.  The Lord then repeats again the same apodosis as before with one important change.  Instead of entering into the future life God has designed for us, Jesus tells the disciples that it is better for them (and by application us) to enter into the kingdom of God one-eyed.  The kingdom of God refers to the millennial reign of Christ, since no one can enter the eternal state without a complete, whole, healthy, and perfect resurrection body.  If the kingdom of God refers to the eternal state, then this would be saying that a person enters the eternal state half blind, or crippled, or maimed, or disfigured, or with some other disease, illness, abnormality, etc.  And since it is the eternal state their condition will never change.  It is absurd to think that God would do this to a person who believes in Him and loves Him, especially considering the fact that He healed all who were brought to Him during His first advent.  Obviously He is going to heal everyone who comes to Him at His second advent.


b.  Believers are the only people who enter into the kingdom of God, and they enter at the second advent of Christ.  And everyone who enters is going to be healed by the Lord.  The Tribulational believer may enter the kingdom with one-eye, but they won’t stay that way.  Jesus will certainly heal all who enter His kingdom.  Perfect environment means perfect health, and perfect health means a perfect body as Adam had in the Garden of Eden.


c.  The alternative to being a soon-to-be-healed one-eyed believer entering the kingdom of God is to be a two-eyed unbeliever entering hell for the next thousand years, while you await the Last Judgment.


d.  The principle being made by Jesus in all three examples is the same: it is better to be a believer with physical defects than an unbeliever with no defects at all.  How does this apply to the context of what had been happening?  Remember that the disciples had been arguing over who would be greater in the kingdom.  Jesus then illustrates with the genuine humility and faith of a little child regarding the mental attitude a person must have.  Then He illustrates with the fact that the physical inferiority of some people will not hinder them from entering the kingdom.  Physical defects will not determine greatness or lack of greatness in the kingdom.


e.  Finally, we need to remember that Jesus is addressing His disciples and not unbelievers.  The emphasis is on what their attitudes and thoughts should be in order to be great in the kingdom.  He was not cautioning them that they might not enter the kingdom.  He would soon tell them that they would sit with Him on twelve thrones ruling the twelve tribes of Israel.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is better to be a disciple and to enter eternal life in God’s future kingdom, and to do so maimed, minus earthly possessions that have been renounced, than to be an unbeliever.  An unbeliever retains his allegiance to this world, refuses eternal life with God on His terms, and so will be thrown into hell.”
  Notice that this commentator defines being maimed as being minus earthly possessions.  That is a real far-fetched allegorical interpretation.

b.  “The repetitions found in these verses, hand, foot, eye, each treated separately in the same drastic way, aim to hammer in the truth that we are at all hazard [to do everything possible] to try to escape hell and to make sure of [our place in] heaven.”


c.  “There is no discernible difference in meaning here between ‘the life’ and ‘the kingdom of God’; both refer to the ‘eternal life’ which is the ultimate state of the faithful disciple.”
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